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رق ہیں۔

 

بھیُإُِنَُُّکی أَُخوات میں سے ہیں اور اعرابی لحاظ سے إُِنَُُّکی طرح عمل کرتے ہیں۔ لیکن ان کے معنی ف اور  

َّ
 
ن
َ
أ
َ
کِن َّ and ک

َ
َّإَِّ) are from among the sisters of Inna ل

ُ
َّاخوات

 
َّ They, too, act like .(ن

 
 in changing I’raab. But they are different in meanings إِن

 (The harf for simile)     دینے والا حرفتشبیہ  .1

ا ہے۔ اس لیے اسے (کَأَنَُُُّاسم)کے معنی دیتا ہے یہ مبتدا ُتشبیہُکَأَن  

 

  کہتے ہیں۔ کو خبر جیسا بنات

 Because it denotes a simile. It is called . 
 
 

As if knowledge is light. َُُالعِلم گوت ا کہ علم نور ہے  ن ور ُُکَأَنَّ  

 

 

هُ﴿ مُْكَاَنَّ ه  وْق َ لَُف َ بَ اُالجَْ قْنَ ت َ ذُْن َ لَّ ةُ ُٗ  وَاِ  ُ[Al-A'raaf:171]ُُ﴾ظ 

 

 
 

ب ہم نے ان پر پہاڑ کو اس طرح لا کھڑا کیا دت ااور )وہ وق
ب

وہ سائبان تھا ت ااتھا گوکرو( ج  

And (remember) when We raised the mountain over them as if it had been a canopy, 

 : حدیث

ُسَُا ُعَنُْأَبِِ شْرِف  ي  يَنُلَ يِ  نُْأَهْلُِعِلِ  لَُمِ ج  ُالرَّ نَّ مَُقَالَُإِ وَُسَلَّ هِ يْ ُعَلَ ىُاللََّّ  ُصَلَّ َّ بِِ ُالنَّ ُأَنَّ دْرِيِ  ُعِيدٍُالْْ  ضِيء  ت  ةُِف َ نَّ هْلُِالجَْ ىُأَ ُعَلَ
عَمَا ن ْ وَُأَ مْ ه  مِن ْ ُلَ مَرَ وَُع  بَُبَكْرٍ ُأَ نَّ وَُإِ مَز  ُتُ ْ ُلََ ال  ُالدَّ وعَة  ُمَرْف  يٌّ رِ  ُد  دِيث  وَُهَكَذَاُجَاءَُالَْْ ُقَالَ يٌّ رِ  ُد  كَوْكَب  اُ ُلِوَجْهِهُِكَأَنَََّّ ة  نَّ  الجَْ

 

 ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم

 

 
دری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے روای

 

 کر ابوسعید خ

 

 کو جھای

  

ب
رمات ا علیین والوں میں سے ای  شخص اہل ج

 

 نے ف

اتبانی کی( وجہ سے روشن اور چمکدار ہوجائے گیگوت ا کہ وہ ای  موتی کا ستارہ ہے۔ )یہ تشبیہ کمال روشنی کو بیان 

 

 اس کے چہرے کی )ت

  

ب
دیکھے گا۔ تو ج

ا ہے اور موتی بھی بہت چمکد

 

رھ گئی۔ کرنے کے لئے دی کہ ای  ستارہ تو ویسے ہی روشن ہوت

 

ا بب

 

ب دونوں مل گئے تو روشنی اور چمک کئی گ
ب

ا ہے ج

 

 ۔ار ہوت

 

ث

 
رات کا بیان ۔ حدی

 

596سنن ابوداؤد ۔ جلد سوم ۔ حروف اور ف  

 
Narrated AbuSa'id al-Khudri: The Prophet (peace_be_upon_him) said: A man from the Illiyyun will look downwards at the people of Paradise and Paradise will be glittering as if it 

were a brilliant star. 

ا
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 (The harf for rectify)  دورکرنےوالاحرف شبہ   

ا ہے جو شبہ کی تبات سن کر مخاطب کے دل میں پیدا ہوسکتا ہے۔یہ حرف

 

اُس شبہ کو دور کرت  

 The harf for removing doubt. Clears the doubt which occurs to the person spoken to. 

رجمہ ان الفاظ 

 

اہے۔کا ب

 

ا ہوںَّ            َّ (میں کیا جات

 

          (But, nay)        لیکن ، بلکہ ، مگر          (I rectify           میں تصحیح کرت

واُ﴿ اطِيَنُكَفَر  يَ ُالشَّ كِنَّ وَُلَٰ مَان  يْ لَ ُس  كَفَرَ  ُ[2:102]ُُ﴾وَمَاُ

 نے کیانوںبلکہ کفر تو شیطاکیاالسلام( نےکفر نہیں)علیہنسلیما

Sulaymaan (As) did not disbelieve but/rather shayateen (satans) disbelieved. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ا ہے۔کے معنی ظن اور گمانکبھی   .2

 

  ometimes it gives the meaning of assumptionS میں بھی آت

 

I think I know you.   َُك عْرِف  ُأَ نِِ دا            اُُُُکَأَنَّ ای 

ث

ہوںپہچانتاتمھیںمیںش  

ُ: حدیث سٍُُعَنُْعَمْرِوُبْنُِأَبِِ يْ هُِحَاجَُق َ يْ لَ ُإِ ه  مَُلَ وَُسَلَّ هِ يْ ُعَلَ ىُاللََّّ  ُصَلَّ  ِ بِِ صْحَابُِالنَّ نُْأَ ُمِ ل  رَُج  ُعَنُْعَطَاءٍُقَالَُكَانَ ة 
خْرَىُخَارِجَه ُ وَُالْْ  تِ يْ ب َ ُالْ هُِفِِ يْ حْدَىرُِجْلَ ُدَخَلَُقَالَُفَإِ ُحَتََّّ هُ فَمَشَىُمَعَه  ُُكَأَنَّ ت  نْ قَالَُأَتَدْرِيُمَنُْك  فَتَُف َ ت َ اجِيُفَالْ نَ ي  

ُ يَّ مَُعَلَ سَلِ  نُْي  ُأَ ه  رَُبَّ أْذَنَ يُهَذَاُاسْتَ وْمِ لَُي َ بْ ُق َ ُقَطُّ ُأَرَه  ُلََْ ك  ُهَذَاُمَلَ نَّ ُإِ م  كَلِ  ةَُأ  كِينَ وَُالسَّ رْآنَُفَصْلًا ق  اُالْ نَ زَلْ ن ْ اكَُأَوُْأَ نَ ي ْ ُآت َ نََّّ قَالَُإِ
ُ وَُصْلًا رْقَانَ ف  وَُالْ ا  صَبْا

اسے اوسلم کے صحابہ کرام میںاللہ علیہاکرم صلیکہ نبی کرتے ہیں نحضرت عامر بیا  نبیکام تھا صحابیوسلم سے کچھاللہ علیہاکرم صلیکو نبیصحابی ی 

 تشراللہ علیہصلیاکرم 

 

اوسلم کا اعلیہاللہاکرم صلینبیکہ ابھیکرتے ہیں نبیالے گئے وہ صحابییفوسلم کے ساتھ چلتے ہوئے ان کے گھر ی ت اؤں  ی 

ر تھا اور یوںمحسوس ہواجیسےآپ کسیسے خفیہطور پر تبات کر رہے ہیں۔ پھر نبیاکرم صلیاللہ علیہوسلم نے اس 
 
ات اؤں گھرکے تباہ گھر کے اندر تھا اور ای 

رماکیصحابی

 

اایہکس سے تبات کر رہا تھا کہ  پتہ ہے میںتمہیںکیات اطرف متوجہ ہو کر ف رشتہی 

 

اس نے اپنے یکھادنے آج سے پہلے نہیںہے جسے میںف

رآن دہے( ہم نے تمہیںت امجھے پہنچامپیغا یہکہ وہ مجھے سلام کرے )سلام کرنے کے بعد اس نے اللہ کا  اجازت مانگییہپروردگار سے 

 

۔ت اف  

ا۔ حد۔ جلد اول ۔ مقدمہ دارمیسنن دارمی

ث

 
10ی  
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